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7aır Geschichte NSCTPreT ersten
Niederlassung iın Pruntrut

Schluß
| Der Bischof Seinen ajf/ner In elsberg. ebr 1589
„Dieweil WIT 1rc diese ZW @1 abgeordneten Cappuciner die nächst-

ünftige Hasten In HHNSETET Delsberg die Kanzel miıt predigen ZU
versehen bedacht sind, ist dich gnädiger Befehl, dass du
angeregten Cappucinern das Stüblin uln gang, darınnen Doctor /Zipper
sıch eın Zeit lang verhalten, einräumen eingeben, WIe zugleic auch
Unterhaltung ınd W as ihnen SONS VO  z nNOTten sSein wird (damit uUnNSs

desswegen keine Klag ljürkomme) unverweigerlich geben und ar
reichen ollest

Datum in uUuNserem Schloß Pruntraut SIC den Febr Ao 1589 “
(Staatsarchiv Bern, O., Acta specılalia: Pruntrut, No I

Der Bischof seinen Vogt INn elsberg. ebr 1589
„Dieweil WIr IUhier Pruntrut den Kapuzinern neben ihrer Be-

hausung eıne Capel, ihren (jottesdienst und Andacht darinnen VeI-
richten, autferhbauen ZU lassen vorhabens und bedacht SInd, darinnen S1Ee
auch eine (ılocke vonnÖöten, sSEe1 1ermit dıch gnädiger Befehl,
du wollest den Glockengiesser Delsberg vermögen und Anordnung
tun, dass eT ihnen UuNvVErZOgEN ut INass und WEeIse Ss1e ihm zeigen, dis
iIhr Commissarius generalıs machen angeben wird, eine G’locke g]jessen
und verfertigen solle

[Datum Pruntr. den F‘ebr. A 0:1
No 8.)

a) rie PINES gewIssenN »”  ZANeTTO Lecchli, Marchant Milannois,
demeurant Lyon  «“ den Fürstbischof. Vom Dez

er Brief 1st last Yanz unleserlich Es werden darin rwähnt „Jes
peres Capucins. le pere Mathias de ilan  “ Der Inhalt ann dUuS dem
lolgenden Briefe erraten werden.

No 5)
D) 7LE des Fürstbischofes das Provinzkapitel INn Luzern. Vom

Dpri 1589
Inhalt Er bittet, das Provinzkapitel wolle, we1l dıe Tür HSertTe Patres

in Pruntrut notwendigen Paramente VON (ılanetto In Lyon N1G erhältlich
selen, solche aut selne Kosten In Mailand anschaftien lassen.
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Rdi Patres ! amdudum Janetto Lugdunens! mercator ı suggest10nem
patrıs Matthia Capucin! SCIIDSIMUS ut JUX IDS1 SUISGUE fratribus AhIc
commorantibus cultur1divino peragendonecessaria sunt paramenta sumptibus
nostr1is contici hucque quan{ito MAatiurıus Her posset transportarı Curare
Sed CUMmM anettus haud 1e gliscente ve]l Jallı grassante DTrOVINCIA
Lugdunens! ei VICINIS regionibus elilorum rable prapeditus nobıis NOC

negot10 OTEeTN SECICIC nequliver1it atque aD eodem Matthia admon111
exIistimemu UE desideramus ornamenta Satıs commoda 1111 ei
utlor1 ratıone Mediolan!i COMPDaTrarı voblis umMMODETI contendimus
ei petimus ut hanc suscıplentes alicu1 vestirum alas Mediolanum
profecturo mandetis u QUX vobis USUu ei INnsSt{1tutOo vestirI ()rdinis
videbuntur CONvenı1end1a paramenta coloris 111 eadem urbe DIrO
nOstIr1is Capucinis adornarı Cure nOostirıs 1 ei nde DTIIMUM
huc ad N OS peMern Dedimus ea ob ET ad Nunc Apostol pISC
Alex domınum ef nostrum onorandum Iıtteras qu1bus ef Der
SUOS nOTOS ef famıiliares NECESSAaT1IAaIM hunc Ccrogall
recıpla (sic!) rogatam voluimus 111 dubıtantes
hOC TC1H nobis referenda gratige solution1! Daratıs prompto ei benevolo

impartıat
Vestris precibus €] devotionı NO0S nierım Su  1tosque nOSIros

pluriımum ENIXIUS commendantes vobisque Oomnıbus singulis ID
1sSsımam bene merend! ei ogratificandi deferentes voluntatem NOSIram

Bruntrucl, Aprilis Ao 1589 “
No Y, und 1SSIV2 lat 22)

rie des Ischofes den Nuntius dieser Angelegenheit Vom
Dr 1589

Inhalt Der Nuntius INOSC die traglichen Paramente urc
Freunde oder Agenten aılan zahlen lassen.

No und 1SS1V2 Laf 22)
W e1 Monate später VO 619 Juni 580 tand |uzern das

Provinzkapitel STAa auft welchem beschlossen worden 1S{ die Rrüder
dUus TUNICUu zurückzuziehen (Sh oben unier | 141) Vermutlic
wird also die Anschahung der Paramente unterblieben

reiben des ischofes aın en Nuntius Vom Sept 1589

De Capucinis alıisque rebus Drevı1 alıäs (}  - plus nobis O11 suppetli
Porrentruti Cal Sept 1589* Missiva lat 3

ı Dieser Mathiıas 1ST ohne Zweiftfel keıin ander als der VvVon unseren altesten
Annalen zum ] 5587 (Sh oben) genannte „Prasidens” Mathias OM Lago aggiore

hıerIm onzepte dieses Brieifes stan zuerst ” Hiıeronymus und ZW ar zweımal
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Abermals der Bischof an en Nuntius. Okt 1589

„Meus ıIn Cappucinos anımus dem es(t, qu1 tut SCINMDECT statu1que
1St1US negotll semel constituendi! CTIQO, C Rda D(ominatione) u
DET internuntium 9 CH  - id 1tferıs M1InNus cCommode ter1

Bruntruci, prima Oectobris AO 1589 “ 30)
Neues Freiben des Fürstbischofes Nuntimus Paravicini. Vom

Juli 1590
Inhalt Bischof Christophor e1 dem Nuntius mit, daß die ihm ZUSC-

andten Kapuziner leider den Erwartungen N1IC entsprechen, weilche ET

auft S1e geseizt besonders ihrer Unkenntnis der französischen Sprache.
Daß C er nach reitlicher Überlegung Tür dıie Linführung der Jesuiten
und allfällig auıch Tür die Gründung eines Kollegiums in TUNn{iIru sıch
entschıieden habe Fr bittet er den Nuntius, seine diesbezüglichen
Schritte unterstützen

99  Multa SUNt passım DeET LE.cclesia 0913  X terras, JUX tatalı quodam
horum emporum EX1110 a cater! discıplina ei iide collapsa sunt; C  3

DET VIrOSs alıqua eruditione pietate cCommendatos officii mel debito
1Denter DrISUNO splendori avıta religion! restitulssem, In idoneorum
Dastorum Inopla mıhı inter al108 Capucinorum QUOYQUE ordo tanquam
NU1C negot10 apprıme utilis que OppOortunus multorum relatione celebratus
u1lt KOS ltaque hOC consilio postmodum NUC Bruntrucum VOCaVI, experir!
volens, NUu 1psorum ad Ccu  9 QqUeM mıhi SCODUM prafixeram,
pertingere DOSSECIHN, sed QUO mag1s EXDPECLO. MINUS spel, desiderioque
INEO satisler] V1deo, NC malis illis, JUE ublata cupiebam, DEI 1PSOS
1U varı. Addo quod In hac Drovincıa (jallos uC nullos vel DETDAUCOS
ut! ei Germanos, QUOTUM amen NIS 1n partıbus nNeCeEeSSAarıus est USUS,
abeant Verum C4 rectie sapıenter 15 vitam SUamı inst1itulsse dicatur,
CUIUS consilia ratio emporum eventuum moderetur eg necessarıo
ala QUOQUE mıhit, 1Ce preter Meam voluntatem, consilia suscipienda,
alia ineunda Iu1it VIa, NOC tantum relig10n1Ss restauranda negotium
IncCo@ptum tam turpiter, quid asper1us d1cCam, neglectum Jaceat,
OmMn1s disciplina apud Clerum eccles1iastica plane intercidat, NEeVE OMNIS
pletas apud jam Catholicos, Qqu1 praiter nl Catholici mplius habent,
DTOTSUS extinguatur, demum OMNIS generIis ei Atatis In perpetu1s
tenebrIis ei CTAdsSsSd dogmatum christianorum ignoratione, @b certissıimo
SUu  R alutis discrimine versar!ı cogatur.

Quibus malis omnibus 1Dere medicas, NnNe1 HCH MECATUMYUEC
partıum CSSC, qUu1S eSt, qu! NON videat probe intelligat. Pastor enım

und eiwa weiter unten; ist aber durchstrichen und uUurc Mathias ersetizt worden
Vielleicht eın Fingerzeig aTur. daß auch eın Aieronymus damals in Pruntrut
sıch betand?



horum populorum SUM, non mMercenarius. Quapropter mMaturo NOC
consilıo longaqu deliberatione habıta, remedia Nnu HOC quidem empore
alıa praesto ESSEC v1deo, Q Ua m1issiıonem quandam Societate Jesu, CUJUS
institutum Cu nostira intentione optiıme rectissıme convenire
eX1St1mMo, generali, CU1 her1 prıimum SCI1DPSIMUS, petere. Verum DTrO inıt10

quodam NOn plures quam SCX eE1IUS Oordin1s, QUOTUM ad mınımum CI

oTfes ef partım CGjermanıi, partım Galli essent, CUDEFOMN. nterea probabunt
1ps1, commode hIiC ESSC ei CDÖ paulatım de integr!I colleg11 erigend!

undand!ı opportunitate interım qUOQUE prospiclam. Fx qQqUOTUM vocatione
99 ut utraque lıngua Concionando, m1ıh1 plurıbus in

10CIS prosıint, e{ ignarum populum christianz el rudimen(t1s, quod SUTMN-

MODEIEC necessarıum 1e est, passım instruan{; praterea ei Jjuventutem
recta schola, bonIis disciplinis ita erudiant, ut ota Dioecesis Drevı1 maxımum
nde percepiura commodum. Fxcitabunt insuper corda 1delum 18 DIE-

majorem eti ad sacramentorum I, qu1 proh olor, nımıum

es{, iIrequentiorem, ut mıhı videtur. Sunt preterea dominıa uCcC duo

haretica, QUOTUIN Ilterum CH 0Opp1do, alterum 25

quibus entatum HC nı  1 Tu1t, ub! SCSC 191 l1quot SpaC1a,
na obstinatissim1 populIı h1IC Sunf, in hac amplissıma ingenti E1

Iructu aborare poterunt, quibus Sdlle cCommodiIs tam urgentibus QUalll
necessarI1l1s patrum Capucinorum institutfo Iru1 NEQUAQUAUAINN potuIssem.

uod consilium cCerta atıone NON MINUS utllıter QUaM necessar10,
UT miıh! idetur SUSCeptum, DIO veiter1 amıicıtia Rmz D(ominationi) QUO-
YUUC SU communicandum dux1. Speroque 1d NOn improbaturum.
QLQuamobrem ab eodem et1am atque eti1am peTtO, ut M QUO tacılius obtinere
hanc intentionem pOoSSIm, SUa autoritate, aux1il10 1tter1s apud (jeneralem
Societatis, ef S1 ıfa videatur, et1am apud Provincialem ei alios, ubi
Cessarıum Tore duxer1(, Jjuvare LO gravei{ur; QUO quidem miıh1! gratius

acceptius Tacere nıl poteri1ft.
Valeat ei ut diligat hisque necessitatibus Fcclesiae InNne  S

quemadmodum quidem solet, etf1am NUNC SUa m1ıh1 xperta benevolentia
consulat, ıterum atque iıterum rogO

x castro-BruntruCco ul Ao 590.*
45 46)

Weiteres Freiben des Bischofes den Nuntius Vom Sept.
1590

Inhalt Der Fürstbischo edauert, der ungünstigen Verhältnisse
aut die Wirksamkeıt der Schweizer Kapuziner verzichten mMmussen

„EX 11S lıtterI1s, QUaS mih! Capucinorum Provincialıs hisce diebus
Rma SCr1ptas ttulit, perspexI1, 1pS! de SU1S HOC OCO patriıbus
evocandis consilium, CM Gallici idiomatıs QgNar0s NON habeant, NO



1892
dmodum displicere CQ1YUC 1DSO PrXSCNS hic oretenus hac 1DSd de

TUS1IUS Vellem Sane 115 ordo Jle abundaret QUu1 ei Vitae SUu

integritate 1ta et lingua Gallica peritia cCommodiore agendi modo N1IS
partibus prodesse omnibus possent Sed prioribus MeIs 1tter1ıs

ONUI 1DSOTUM Inst1tuto NON EAdS tantas iInstiituenda juventute
concionando cathechizando sacrament1sque administrandiıs SENCTIIS
tatem (quem m1ıhı SCODUIMMI voCcatione praefixeram) redundare NEC
et1am A QUaM sperabam reirigente homiınum charitate SuUusten-
an OCCasS1O0ONelll NIC ESSC uod S] autem VIa ratione alıqua
quea QUa hIis rebus 1DSOTUMI InsSti1tutfo OGEMHTA pOossIt CUu on mihl
solum sed ef omniIbus parıter accepti SInft 1Dentier 0S ei
habere ei Tovere desideraremus

Bruntruc1 Sept Ao 1590“

Der Fürstbischof Provinztal Antonius Von ano0  10
November 1590

Inhalt DDer Bischof ntläßt Hebevoll uUuNsSeTE Patres un stellt ihrer
Wirksamkeit 1 #0| schönes Zeugnis dus

LEDISCODUS Princeps Basileensis Antonio Capucinorum Helvetia
Provincialli

Attulit mıih! nudiustertius Fabritius 1tteras vestras quibus patres
NIC commorantes avocabantur Fos 1Ce@e diutius 1Dentier retinu1lssemus
amen OoOn1ıtate vesira tam diuturna ul VeTrTIUS QUam ut! videremur
0S nobis I)omino cComplexos benigne dimisiımus agnos
Sahle ructus uberes Dbonorum HNorum patrum diligentia ei zelius
antıllo tempore his partıbus peperit multos instituta ab Rosari!
sodalitate sanctiıorem vitam ei Irequentiorem sacramentorum USUuT

revocarunt plurıbus SancCcUusSssSıma aCcCtiae V1itae SU exemplo ef admiıirationem
et AINOTEINNN vestrum ordinem excitarunt Proinde HON mmerı1ıto dolemus

vesira relig10Nn1s instituto ei multarum incommodiıtate
N1IC an eTtTe hac VICE NO 1Cu1lsSse Sed [Deo ante

Drevı1 tOortassıs alıam 10S ef patres vestros revocandı ei 11xa Certa sede
alıqua providendi OCCaS]ONEM habıturos nterea NOS OIMNEIN benevolentiam
avorem studium of1 Ordın] vestro deferimus, precibus
ei SAaCr1iNC1HS 1N0S QUOUYUC SCIMDEI commendatos ESSC DEerCUPDIMUS. Valeat
Paternitas {ua |)omino QUaMı DTOSDETTIME.,

Fx Castro nNOSTIro Pruntruco ] 22 Novembris Ao 1590.“
55 b Acta speclala Capucinos Concernentia Pruntrutum

|:1:)
1Das Wichtigste Aaus diesem bedeutsamen Schreiben 1St unseren

altestien Annalen zum J 590 WOTUÜC wiedergegeben (Siehe oben 141
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Das Original dieses Briefes Jag also dem Annalisten VOT ugen Kın

Fingerzeig tür seine Arbeitsweise und seine Zuverlässigkeit.

Rückblick
Aus diesen zeitgenÖssischen okumenten geht also klar hervor

VOT allem, daß die Darstellung IHISGTFEGT Provinzchronik, HSC LG Patres
selen schon 584 nach TUNIru gekommen un hätten dort gewirkt, urch-
AUuUs NIC mehr auirec gehalten werden kann (Vergl oben un 88

1 42 if.) ESs 1st vielmehr unumstößlich sicher, daß die ersten Kapuziner
5858 nach TUNITU gekommen S1ind. Im onNna Ma jenes Jahres siınd
ihrer ZWEI, auft ausdrücklichen, dringenden unsch des Fürstbischoifes
T1STO Blarer un gesan VO Apostolischen Nuntius, für einıge JTage
gekommen.“ Zum bleibenden Aufenthalte dagegen sind s1e erst SEeDCIH
Ende jenes Jahres gekommen. Sicher Ist, daß S1e Sept noch NC

angelangt (Siehe oben NO 144) Ja, da der (jeneralkommıissar
damals noch N1IC einmal wußte, geeignete Patres hernehmen un
E: eben erst in dieser Angelegenheit nach talıen und nach Frankreich
geschrieben atte, darftf Man ruhig annehmen, daß noch mehrere ochen
werden vergangeln se1n, DIS die Frbetenen In Tuniru angelangt S1nd.
Am Dezember allerdings s1e dort (No 6.) Sie werden
also 1m (Oktober oder 1mM November eingetroffen SeIN.

Aus einem Briefe des ÄäuSs, Hofmeister Reutner schließen,
waäaren Okt 5558 zwe1l Patres Kapuziner, VO Solothurn herkommend,
In L auftfen angekommen, hätten dort 1mM Pfarrhause übernachte{t und
folgenden Jage hre Keise nach TUuntiru JOLLSESEIZL:?

Ob vielleicht das die VO (jeneralkommissar gesandten Patres, die

nfänger HSET1 Niederlassung iın runtrut, waren ? Auf jeden Fall Dietet
diese Nachricht einen Anhaltspunkt ZUT Abklärung dieser rage

Wie viele un welche Patres damals nach Pruntrut gesandt wurden,
wird leider nirgends . ausdrücklich und ausiuhrlıc berichtet Nur der
„Prasidens” oder Superior, P Matthias VO Lago agg1iore und ein gewisser

ernhar [von Trier], werden gelegentlich rwähnt (S 139, 140, 147, 178 f.)
Mit ihnen mu mindestens noch eın rıitter ater dort geEWESCHNH SAln -
Überdies wird ohl! äAuch eın Laienbruder ZU |)ienste der Patres und
ZUr Besorgung des Haushaltes e1 SEWCSCH sejn‚ daß WIr aut die
an vier kämen.

eiteres darüber in der Zeitschritt tür Schweizerische Kirchengeschichte, Jg
147 f und besonders 2923 {t.

ö Zıtiert M Schmidlın, Christof VOoOn Blarer W artensee Laufen,
—1  9 el 241 un 286

*V ergl oben HNL No 9 „1PS1 [Patrı Mathiae] SUu1Sque Fratrıbus necessarıa
paramenta. © erg auch dıie Anmerkung jener Stelle
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Aus em geht hervor, daß der Bischof anfänglich mit der irk-

amkeıt der Patres sehr zufrieden WäaTl un daß AB den heilsamen Einfluß
ohl ZU schätzen wußte, welchen sS1e Hrc iıhr gu eispie aut seine
Untertanen ausübten (No un

Von Anfang aber 1st 5 als Übelstand empfunden worden, daß
dıie Patres der firanzösischen Sprache Nn1C recht mächtig Der
Bischoft sehnte siıch nach einem tüchtigen iranzösischen rediger. ] )ieses
sein Verlangen zı1e sich w1e ein roter en Ürc alle seine Schreiben
der ersten Zeit 1INAUrCc Leider ist unseren Provinzobern TOTIZ ernst-
licher emühungen NIC gelungen, eiınen olchen rediger Aus Frankreich

erlangen.
Aus diesem (irunde und weil den Mitbrüdern NC möglich WÄäTL,

regelgemäß VO Almosen eben, 1ST auft dem Provinzkapitel VO

1 6.—  unı 589 der eschliu gefabt worden, die Patres aus Tuniru
zurückzuzliehen, diese 1Sss1on alsoO auizugeben.

L ayt agebuc des Johanna VO aal 1st der aut jenem Kapite!l
ernannte Provinzvikar, Anton1us VON ano  10, Aug 589 über
Solothurn nach TUNiIru ABt Fürstbischofe gereist (Siehe oben 133
Vom Beschlusse des apıtels aber cheımnt etT eın Wort gesprochen
en SO muß INan notwendig tolgern dus der Korrespondenz des
Bischoftes und AUus dem erichte der Annalen FA re 590 Wie 1St
das ohl erklären ?

Vermutlich WaTl der Apostolische Nuntius miıt dem Beschlusse des
Provinzkapitels NıC einverstanden. [)iese 1ss1on ist Ja Urc seine
emühungen Stande gekommen. Deshalb konnte SIR ohl Nn1IC
leicht zugeben, daß S1e schon VOT Ablauft eiınes Jahres eingehe. Er wird
den Provinzobern ernste Vorstellungen gemacht und ihnen eiohlen aben,
die Patres noch länger in TUnNiIru belassen. Nur äßt 6S sich
erklären, daß der Provinzial erst eın Jahr später mit der Absicht, die
Patres AUS TUNIru zurückzuziehen, dorthin ZU Bischof gereist ist

Uinterdessen War auch dieser ZUT Überzeugung gekommen, daß (:

ZUuT Verwirklichung seiner ane aul die Mitwirkung der Schweizer-
Kapuziner verzichten MUSSsSe und auch TArSan  IC den Entschluß
gefaßt, darauft verzichten un Al ihrer Statt die Jesulten berufen,
W as f dem Nuntius mitgeteilt hat (Siehe sein Schreiben VO Juli

DDer Nuntius Mu 2A1sS0 ohl oder übel daraut eingehen. Es
keinen WEeC mehr, der Zurücknahme der Patres ‚En die Provinz
sich entgegenzusetzen. Im Gegenteil mMu sıch | ieber sS1e VON

den eigenen ern zurückruien als VO Bischof als weniger brauchbar
zurückschicken Lassen. Stegfried Kaiserstuhl,.


